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2. Professional Foreign Language Training of Prospective Tourism Studies Specialists in Higher Educational
Institutions

Pedepar:

1. Inceprauiiine gocCigyKeHHs IpUcBsIYeHe npobiemi npodeciiinoi iHIoMoBHOI NiAroTOBKY MalbyTHIX ¢axiBLiB 3
TypU3MO3HaBCTBa. OGIPYHTOBAHO TEOPETUKO-METO0JIOTIYHI OCHOBU ITPOdeCiiiHOi iHIIOMOBHOI MiATOTOBKU
ManbyTHIX ¢axiBLiB 3 TYPU3MO3HABCTBA B 3aKJIaJIaX BUIIOI OCBITHA YKpaiHU. YTOUHEHO 3MiCT MOHSITh NPOQECiiHO-
Opi€HTOBaHOI iHIIOMOBHOI MiJIFOTOBKY Ta iHIIOMOBHOI ITpodeciliHO-KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
(daxiB1IiB 3 TYpU3MO3HABCTBA. 3'5ICOBAaHO CTPYKTYPY Ta 3MiCT iHIIOMOBHOi KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
iHImomoBHOI Mpo¢eCciiHO-KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii6yTHiX (paxiBlliB 3 TYPU3MO3HABCTBA. BusiBieHO
OpraHi3auitHO-3MiCTOBi 0C061MBOCTI NPOQeCiiiHOI IHIOMOBHO] MiATOTOBKY MaiOyTHIX (axiBLiB 3

TYPU3MO3HABCTBA B 3aKjIa/iax BULIOi OCBiTU YKpaiHu. Po3po6yieHO CTPYKTypHO-(DYHKIIOHATIBHY MOJIEJIb



npodeciiiHOi iHIMOMOBHOI IiArOTOBKM MaiOyTHIX (axiBLiB 3 TYPM3MO3HABCTBA B 3aKJIaJlaX BUIIOI OCBITU YKpaiHu Ta

€KCIIepUMEHTAJIbHO I0BeJeHO ii eDeKTUBHICTb.

2. The thesis deals with the problem of professional foreign language training of prospective tourism studies
specialists in Ukrainian higher educational institutions. The theoretical-methodological principles of professional
foreign language training of mentioned prospective specialists have been substantiated. The concepts of
«professionally oriented foreign language training of prospective tourism studies specialists» and «professional
foreign language communicative competence of prospective tourism studies specialists» have been specified. The
structural components of professional foreign language communicative competence of prospective tourism
studies specialists have been distinguished: foreign language communicative competence, general subject (field)
competencies, subject (special) competencies. The components of foreign language communicative competence
have been outlined, namely: socio-cultural, intercultural, linguistic (lexical, grammatical, phonetic), speech
competencies. The organisational-content features of professional foreign language training of prospective
tourism studies specialists have been disclosed. The structural-functional model of professional foreign language
training of prospective tourism studies specialists has been developed and substantiated. This model includes: 1)
target component (purpose: formation of high level of professional foreign language communicative competence
of the prospective specialists; tasks: the comprehensive system of foreign language professional knowledge
formation, the development of practical foreign language skills, formation of foreign language professional
motivation, formation of foreign language communicative experience); 2) theoretical-methodological component
(approaches: competence-based, communicative activity-based, integrated and autonomous learning; principles:
systemic learning, continuity of education, activity and independence, inter-disciplinarity, professional
orientation, effective interpersonal subject-subject interaction); 3) content component (subject and procedural
aspects); 4) organizational component (forms of the organisation of training: practical classes, individual, pair work
and independent study, foreign language practice; teaching aids: multimedia, Internet resources, course books;
teaching methods: simulation, projects, presentations, lessons-tours); 5) productive component (high level of
readiness of professional foreign language communicative competence); 6) corrective component (quick
correction of the process of professional foreign language communicative competence formation). The
effectiveness of the structural-functional model of professional foreign language training of prospective tourism
studies specialists has been proved in the course of the complex experimental research. The assessment criteria
for the formation of professional foreign language communicative competence of the mentioned specialists have
been substantiated according to the 100-point scale based on the developed descriptors of the investigated
competence formation for productive (oral speech, writing) and receptive (reading, listening) types of speech
activity. The five-level scale for assessment of the formation of professional foreign language communicative
competence (advanced, upper intermediate, intermediate, elementary, insufficient) with the corresponding
quantitative indicators of levels has been proposed and substantiated. The practical value of the research results
consists in the development of educational-methodical complex on professional foreign language training of
prospective tourism studies specialists, in particular: the syllabuses of the elective academic discipline
«Intercultural Professional Foreign Language Communication», the course book «English for Students of
Tourismy, the syllabuses of the academic discipline «Foreign Language for Professional Purposes»; the
implementation of structural-functional model of professional foreign language training of prospective tourism
studies specialists in the educational process; the improvement of the syllabuses of the academic discipline
«Foreign Language» (levels A2, Bl, B2); the development and justification of criteria for the evaluation of the
effectiveness of professional foreign language training of prospective tourism studies specialists. The materials of
the thesis can be used by researchers, postgraduate students, teachers of higher educational institutions in order
to improve professional foreign language training of prospective tourism studies specialists.
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